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Le marquage CE apposé sur ce gant s%mﬁe le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425.
Les gants sont conformes & la norme EN SO 21420:2020+A12024, Les niveaux de performance ne sont
garantis que sur la paume du gant. Si le niveau de performance ¢ la déchirure est supérieur a7, ne pas
utiliser ce gant pres d'une machine en mouvement peur éviter tout risque de happement. Ne pas utlliser pour la
manipulction d'objets d'une température supérieure a 50°C. Ne pas utiliser pour la manipulation de produits
chimiques. Aucun nettoyage ni entretien n'est préconisé. Les performances de conception ne peuvent pas étre
significativement affectées par le vieillissement, & condition gu'elles soient stockées dans des conditions cppropriges
(humidite, température, proprets, ventilation, lumiere). Controler le produit avant chague utilisation. Si des defauts
sont constatés, le produit doit étre remplocé. Conserver dans son embellage d'eriging, dans un endroit frais et sec. Ce
iont a éteé certifié par l'organisme notifié (voir*).

ttention : Des allergénes peuvent étre présents dans le processus de production et donc dans le gant, ce qui peut
entrainer des réactions allergiques. Pour les gants constitues de deux ou plusieurs couches, la classification globale
ne reflete pas necessairement le performance de la couche la plus externe. Les pictogrammes et les réferences
aux normes ci-dessus indiguent que l'article est conforme aux normes européennes citées. Cesinformations sont
accompagnees, si applicable, des niveaux de performance obtenus par l'article selon chooue norme. Détail des

erformances
EN 3882016+A12018 : o = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure
TDM(A & F), P = Protection contre les impacts sur les articulations (hors doigts). X signifie que le gant n'a pas été testé
ou que la méthode d'essai ne convient pas a la conception ou aux matériaux du gant.
Concernant '¢moussage dans le cadre de I'sssai de résistance @ la coupure (6.2) les résultats du «Coupe Test» sont
indicatifs, Seul l'essai de résistance a la coupure au tomodynamométre «TDM» (6.3) est la référence déterminante
le la performance. X
La déclaration de conformité est disponible sur le site internet: voir**:

La marcatura CE apposta su questo guanto indica la conformita ai requisiti essenziali del Regolamento o
2016/425. | ?uont\ sono conformi alla norma EN ISO 21420:2020+A12024. | livelli ¢i prestazione sono garantiti
solo sul palmo del guanto. Se il livelle di prestazioni contro lo strappo e superiore a 1, non utilizzare questo
guanto vicino a macchinari in movimento per evitare il rischio di impigliarsi. Non utilizare per maneggiare oggetti
con una temperatura superiore a 50°C. - Non utilizzare per la manipolazione di prodotti chimici. Non & consigliata
alcuna pulizia o manutenzione. Le prestazioni del progetto non possono essere influenzate in modo significativo
dallinvecchiamento, a condizione che venga conservato in condizioni adeguate (umidita, temperatura, pulizia,
ventilaziong, luce). Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se vengono riscontrati difett, il prodotto deve essere
sostituito. Conservare nella sua confezione originale, in luogo fresco’e asciutto. Questo guanto ¢ state certificato
dallorganismo notificato (vedi®). X
Attenzione: ﬂ“ allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto, il che pud portare
a reazioni dllergiche. Per i guanti composti da due o pil strati, la classifica generale non riflette necessariamente
le prestazioni dello strato piu esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle norme di cui sopra indicano che I'crticolo
& conforme clle norme europee citate. Tali informazioni sono accompagnate, se del caso, dai livelli di prestazione
ottenuti dallarticolo secondo ciascuna norma. Dettagli sulla performance:
EN 388:2016+A1:2018: a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (0-4), d = perforazione (0-4), & = taglio CT (da Aa
F), P = protezione dagli urti articolari (escluse [e dita). X significa che il guanto non & stato testato o che il metodo di

rova non é adatto al design o ai materioli del guanto.

er quanto riguarda I'smussamente nel contesto cella prova di resistenza al taglic (6.2), i risultati della “prove di taglic”
sonot indicativi. Solo il test di resistenza al taglio del tomodinamometro “TDM” (6.3) & il riferimento decisivo per le
prestazioni K
La dichiarazione di conformitd & dispenibile sul sito web: vedi**,

The CE marking affixed to this glove signifies compliance with the essential requirements of Regulation @
2016/425. The gloves comply with EN ISO 21420:2020+A1.2024. Performance levels are only guaranteed on the
palm of the glove. If the tear performance lavel is ?reoter than 1, do not use this glove near moving machinery
to avoid the risk of snagging. Do not use for handling objects with a temperature above 50°C. Do not use for hondling
chemicals. No cleaning or maintenance is recommended. Deslgn performance cannot be significantly affected b;/
aging, provided that it'is stored under appropricte conditions (humidity, temperature, cleanliness, ventilation, light!
eck the product before each use. If defects are found, theﬁroduct must be replaced. Store inits original packaging,
in a cool, dry place. This glove has been certified by the notified body (see®),
Attention: Allergens may ke present in the production process and thus in the glove, which can lead to allergic
reactions. For ?Ioves made up of two or more layers, the overall clossification does not necessarily reflect the
performance of the outermost layer. The pictograms and references to the above standards indicate that the
item complies with the European stendards cited. This information shall be accompanied, if applicable, by the
erformance levels obtained by the article according to each standard. Performance Detail
N 388:2016+A12018; a = abrasion (0-4), b = slicing (0-5), ¢ = tear (0-4), d = perforation (0-4), e = CT cut (Ato F), P =
jointimpaoct protection (exc\udmr\i fingers). X means that the glove has not been tested or that the test method is not
suitable for the design or materidls of the glove.
As regards blunting in the context of the cut resistance test (6.2), the results of the “Cut Test” are indicative. Only the
“TDM" tocodynamometer cut resistance test (6.3) is the decisive reference for performance.
The declaration of conformity is available on the website: ses™

A marcacéo CE aposta nesta luva significa a conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento @
2016/425." As luvas estdo em conformidade com a norma EN [SO 21420:2020+A12024, Os niveis de

dgsemﬁ:xenho s0 s@o garantidos na palma da luva. Se o nivel de desempenho em rutura for superior a 1,

ndo utilize esta luva perto de méquinas em movimento para evitar o risco de se agarrar. Néo utilizar para manusear
objetos com uma temperatura superior ¢ 50°C.  N@o utilizar para manusear produtos quimicos. Nenhuma
limpeza ou manutencao € recomendada. O desempenho do projeto nag pode ser significativamente afetado pelo
envelhecimento, desde que seja armazenado em condicoes adequadas (umidade, temperatura, limpeza, ventilagéo,
luz). Verifique o produto antes de cado utilizacdo. Se forem encontrados defeitos, o produto deve ser substituido.
Guarde na sua embalagem original, em local fresco e seco. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver®).
Atenco: Os alergenios podem estar presentes no processo de produgdo €, portanto, ng luva, o que pode levar
a reacdes alérgicas. No caso das luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificacéo geral nGo reflete
necessariamente o desemnpenho da camada mais externa. Os pictogramas € as referéncias s normas acima
referidas indicam que o artigo estd em conformidade com as normas europeias citadas. Esta informagdo deve ser
acompanhadg, se for caso disso, des niveis de desempenho cbtidos pelo artigo de acordo com cada norma. Detalhe

o desempenho:
EN 3882016+A12078: a = abrastio (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuracto (0-4), e = corte por TC(Aa F), P =
protecdo contra impactos articulares (excluindo dedos). X significa gue a luva ndo foi ensaiada ou que o método de
teste ndo € adequado para o design ou materiais da luva
No que diz respeito a0 embotamento no contexto do ensaio de resisténcio aos cortes (6.2), 0s resultados do “ensaio
de corte” sGo indicativos. Apenas o ensaio de resisténcia ao corte do tomodynamomestro “TDM" (6.3) ¢ a referéncia
decisivo para o desempenho. i )
A declorogdo de conformidade estd disponivel no sitio Web: ver™.

A kesztyln elhelyezett CE-jelolés az (EU) 2016/425 rendelet alapvetd kévetelményeinek valé megfelelést
jelzi. A kesztyUk megfelelnek az EN ISO 21420:2020+A12024 szobvanynak. A teljesitményszint csok a kesztyl
tenyerén gorantdlt Ha a szakitoteljesitmény szintje nagyobb, mint 1, ne haszndlja ezt a kesztydt mozgd

gépek kozelében, hegy elkerllje oz elakadds kockdzatdt. Ne haszndlja 50°C feletti homerseékletd targyak kezelésére.
Ne haszndlja vegyszerek kezelésére. Tisztitds vagy karbantartds nem ajanlott, A tervezési teljesitményt az regedés
nem befolyasolhatja jelentdsen, feltéve, hogy megfeleld korilmények kozétt (pdratartalom, hdmeérséklet, tisztasag,
szellézes, feny) taroljak Minden haszndlat elétt ellendrizze o terméket. Ha hibat taldlnak, a terméket ki kell cserélni
Eredeti csomagoldsdban, hivos, szérez helyen tdrolando. Ezt o keszty(it a bejelentett szervezet tanusitotta (Idsd”).
H%yelem Allergének lehetnek jelen o gyartdsi folyamatban és igy a kesztydben, ami allergiés reakcidkhoz vezethet.
Aket vagy tobb rétegbdl allo kesztyUk esetében az ditaldnos osztdlyozds nem feltétlenll tikrézi a legkllse réteg
teljesitmenyét. A piktogramok és a fenti szabvanyokra vald hivatkozasok azt e\zwk,,hogt atermék megfelel oz idézeft
europai szabvanyoknak. Ehhez az informaciohoz adott esetben csatolni kell az drucikk dltal oz egyes szabvanyok
szerint elért teljesitményszinteket. Teljesitmény részletei: X
EN 388:2016+A12018: a = kopgs (0-4), b = szeletelés (0-5), ¢ = szakadds (0-4), d = perfordcid (0-4), e = CT-vagds (A-tdl
F-ig), P = izUleti Utkézés elleni védelem (az ujjak kivételével). X azt jelenti, hogy a keszty(t nem tesztelték, vagy hogy a
vizsgalati modszer nem felel meg a kesztyu kialakitasanak vogy anyaganal )

A vagasallosagi vizsgdlat (6.2) soran o tompo vizsgdiat eredmenyei tdjekoztato jellegiek. Csak a “TDM” tomoedimom
vagasallosdgi vizsgalata (6.3) a donté referencia a teljesitmény szempontjabol

A megfeleléségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon: Idsd™.

CE-maerkningen p& denne handske betyder overholdelse of de vaesentlige krov i forordning 2016/425.
Handskerne overholder EN ISO 21420:2020+A12024. Praestationsnivecuer er kun garanteret i handfladen,
Hvis riveydelsesniveauet er starre end 1, mé du ikke bruge denne handske i neerheden af maskiner i
bevaegelse for at undga risikeen for at haenge fast. M& ikke bruges til handtering af genstande med en temperatur
over 50°C. Ma ikke bruges til handtering af kemikalier. Ingen rengering eller vediigeholdelse anbefales. Designydelsen
kan ikke pavirkes vaesentligt af eeldning, forudsat at den opbevares under passende forhold (fugtighed, témperatur,
renlighed, ventilation, lys). Tjek produktet fer hver brug. Hvis der konstateres fejl, skal produktet udskiftes. Opoevares |
den originale emballage pd et keligt, tert stec. Denne handske er certificeret af det bemﬁndlgede cr?on (se”)
Bemaerk: Allergener kan veere til stede i produktionsprocessen og dermed i handsken, hvilket kan fere til allergiske
reaktioner. For handsker, der bestar of to eller flere lag, afspejler den samlede klassificering ikke nadvendigvis
det yderste lags yoeevne. Pikiogrammerne og henvisningerne til ovennasvnte stondarder angiver, at varen er
i overensstemmelse med de neevnte europeeiske standarder. Disse oplysninger skal i givet fald ledsages of de
praestationsniveauer, som artiklen har opnéet i henhold til hver standard. Ydeevne detaljer:
EN 388:2016+A1:2018: @ = slid (0-4), b = udskeering (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = perforering (0-4), e = CT-snit (A til F), P =
beskyttelse mod sammensted (ekskl. fingre). X betyder, at handsken ikke er blevet testet, eller at testmetoden ikke er
egnet til handskens design eller materialer.

led hensyn til afstumpning i forbindelse med snitmodstandstesten (6.2) er resultaterne of “snittesten” vejledende.
Kun tomoaynamometerets skasremodstandstest “TDM” (6.3) er den afgarende reference for ydeevnen.
Overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig p& webwebsted: se**

Die auf diesem Handschuh angebrachte CE-Kennzeichnung bedeutet die Einhaltung der grundlegenden @
Anforderungen der Verordnung 2016/425. Die Handschuhe entsprechen der EN SO 21420:2020+A1:2024.

Das_ Leistungsniveau ist nur auf der Handfldche des Hondschuhs garantiert Wenn die ReiBfestigkeit

groBer als 1ist, verwenden Sie diesen Handschuh nicht in der Nahe von sich bewegenden Maschinen, um die Gefahr
eines Hangenoleibens zu vermeiden. Nicht fur den Umgang mit Gegenstdnden ‘mit einer Temperatur Uber 50 °C
verwenden. - Nicht fur den Umgang mit Chemikalien vervenden. Es wird keine Reinigung oder Wartung empfohlen,
Die Konstruktionsleistung kann durch Alterung nicht wesentlich beeintrdchtigt werden, vorausgesetzt, es wird unter
geeigneten Bedingungen (Feuchtigkeit, Temperatur, Sauberkeit, Be\uﬂun% Licht) gelagert. Uberprifen Sie das Produkt
vor jedem Gebrauch. Wenn Mangel festgestellt werden, muss das Produkt ersetzt werden. In der Originalver, ckung
an einem kihlen, trockenen Ort aufbewdhren. Dieser Handschuh wurde von der benannten Stelle zertifiziert (siene”).
Achtung: Im Produktionsprozess und damit im Handschuh konnen Allergene vornanden sein, die zu allergischen
Reaktionen fuhren konnen. Bei Handschuhen, die aus zwei oder mehr Schichten bestehen, spiegelt die
Gesomtk\osswﬁznerun%nwcht unbedingt die Leistung der GuBersten Schicht wider. Die Piktogramme und Verweise auf
die oben genannten Normen weisen darauf hin, dass der Artikel den genannten eurc()j;alschen Normen entspricht.
Diesen Informationen sind gegebenenfalls die Leistungsniveaus beizuftigen, die mit dem Artikel nach jeder Norm
erreicht wurden. Leistungsdeétails;

EN 3882016+A12018. a = Abrieb (0-4), b = Schneiden (0-5), ¢ = ReiBen (0-4), d = Perforation (0-4), ¢ = CT-Schnitt (A
bis F), P = Gelenkaufprallschutz (ohne Finger). X bedeutst, dass oer Handschuh nicht getestet wurde oder dass das
Prifverfahren fur das Design oder die Materialien des Handschuhs nicht gesignet ist

Was die Abstumpfun_ﬁ}wm ahmen des Schnittfestigkeitstests (6.2) betrifft, so sind die Ergebnisse des “Schnitttests”
indikativ. Nur der “TDM’-Tomodynamometer-Schnittfestigkeitstest (6.3) ist die entscheidende Referenz fur die

Leistun:
Die Kon?mm\tutserk\orung ist auf der Website abrufbar: siehe™.

De CE-markering die op deze handscheen is aangebracht, geeft aan dot deze voldoet aan de essentiéle @
vereisten van Verordening 2016/425. De handschoenen “voldoen aan EN ISO  21420:2020+A12024.
Prestctieniveaus zijn alleen gheg:lr:mdeerd op de palm ven de handschoen. Als het scheurprestatieniveau

groter is dan 1, gebruik deze handschoen dan niet in de buurt van bewegende machines om het risico op haken te
voorkomen. Niet gebruiken voor het hanteren van vocrwerpen met een temperatuur boven 50°C.  Niet gebruiken
voor het hanteren van chemicalién. Reiniging of onderhoud wordt niet aanbevolen. De ontwerpprestoties kunnen
niet significant worden beinvioed door veroudering, op voorwaarde dat ze onder de juiste omstandigheden worden
bewaard (vochtigheid, temperatuur, reinheid, ventilatie, licht). Controleer het product voor elk gebruik. Als er gebreken
worden gevonden, moet het product worden vervangen. Bewaar in de orlgme\e verpakking, op een koele, droge
plaats. Deze handschoen is gecertificeerd door de aangemelde instantie (zie™).

Let op: Allergenen kunnen canwezig zijn in het preductieproces en dus in de handschoen, wat kan leiden tot
allergische reacties. Voor handschoenen die uit twee of meer lagen bestaan, weerspiegelt ce algemene classificatie
niet noodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen ncar de bovenstaande
nermen geven aan dat het artikel voldoet aan de genoemde Europese normen. Deze informatie moet, indien van
toepnssm?, vergezeld gaan van de prestatieniveaus die het artikel vol(gens elke norm heeft behaald. Prestaties detail
EN 388.2016+A12018: ¢ = schuren (0-4), b = snijden (0-5), ¢ = scheuren (0-4), d = perforatie (0-4), e = CT-snede (A tot F),
P = bescherming tegen stoten van het gewricht (exclusief vingers). X betekent dat de handschoen niet is getest of dat
de testmethode niet geschikt is voor het ontwerp of de materialen van de handschoen.

Wat het afstompen in het kader van de snijweerstandstest (6.2) betreft, zijn de resultaten van de “snijtest” indicatief.
Alleen de "TDM" tomodynamometer snijweerstandstest (6.3) is de doorslaggevende referentie voor de prestaties.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie**

El marcado CE colocado en este guante significa el cumplimiento de los requisitos esenciales del
Reglamento 2016/425. Los guantes cumplen con la norma EN ISO 21420:2020+A12024. Los niveles de
rendimiento solo estdn garantizados en la palmo del guante. Si el nivel de rendimiento de desgarro es
superior a1, no utilice este guante cerca de maguinaria en movimiento para evitar el riesgo de enganche. No lo utilice
para manipular objetos con una temperatura superior a 50 °C. No lo use pare manipular productos guimicos. No se
recomienda limpieza ni mantenimiento. £l rendimiento del disefic no puede verse afectado significativamente por el
envejecimiento, siempre que se almacene en condiciones adecuadas (humedad, temperatura, limpieza, ventilacion,
1uz). &evwse el producto antes de cado uso. Si se encuentran defectos, el producte debe ser reemplazado. Conservar
en su embalaje original, en un lugar fresco y seco. Este guante ha sido certificado por el organismo notificado (ver™).
Atencion: Los alérgenos pueden estar Eresentes en el proceso de produccion v,daor lo tanto, en el guante, lo que
puede provocar reaccicnes alérgicas. En el caso de los guantes formados por dos o mds capas, 1a clasificacion
eneral no refleja necesariomente el rendimiento de la capa més externa. Los pictogramas y las referencias a
las normas anteriores indican que el articule cumple con las normas europeas citodas. Esta informacién deberd
ir oéompaﬁoda, en su caso, de los niveles de rendimiento obtenidos por el articulo segin cada norma. Detalle de
rendimiento:
EN 388:2016+A1:2018: @ = cbrosion (0-4), b = corte (0-5), ¢ = desgarro (0-4), d = perforacion (0-4), e = corte CT (Aa F), P
= proteccion contra impactos articulares (excluidos los dedes). X significa que el guante no ha sido probado o que el
método de prueba no es adecuado para el disefio o los matericles del guonte.
Por lo que se refiere al embotamiento en el contexto de la prueba de resistencia al corte (6.2), los resultados de la
"prueba de corte” son indicativos. Solo la prueba de resistencia cl corte del tomodinamometro “TDM” (63) es la
referencia decisiva para el rendimiento.
La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web: ver**.

CE-markningen p& denna handske innebér att de vdsentliga kraven i férordning 2016/425 uppfylls. @
Handskarna upcf)fv\ler kraven i EN 1SO 21420:2020+A12024.” Prestoncanivaer garanteras endast pd
handskens handflata. Om rivningsprestandanivan ér stérre én 1, anvand inte denna handske nara rorhgc
maskiner fér att undvika risken att fastna. Anvénd inte fér att hantera féremal med en temperatur dver 50°C. Anvand
inte for hontering av kemikalier. Ingen rengéring eller underhdll rekommenderas. Designprestanda kan inte pdverkas
namnvart av aldrande, forutsatt att den forvaras under lampliga forhallanden (fukt, temperatur, renlighet, ventilation,
ljus). Kontrollera produkten fére varje anvandning. Om defekter upptécks méste produkten bytas ut. Férvara i
originalférpackningen, pé en sval, torr plots. Handsken @r certifierad ov det anmdlda organet (se *).
Observera: Allergener kon finnos i produktionsprocessen och ddrmed i handsken, vilket kon leda till allergiska
reaktioner. For handskar som bestar av tva eller flero lager éterspe%\or den overgripande klassificeringen inte
nédvandigtvis prestancan hos det yttersta lagret. Piktogrammen och hanvisningarna till ovanstéende standarder
indikerar ctt(!ﬁmdukten Sverensstdmmer med de europeiska standarder som anges. Denna informetion ska, i
fDortek‘omman le fall, &tfoljos ov de prestandanivéer som erndllits av artikeln i enlighet med varje standard. Prestonda
etal]
SS-EN 388:2016+A12018: a = notning (0-4), b = skivning (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = perforering (0-4), e = CT-snitt (A till F),
P = skydd mot ledkollisioner (exklusive fingrar). X befyder att handsken inte har testats eller att testmetoden inte Gr
lamplig for handskens design eller material.
Nar det gdller avtrubbning i somband med provningen av skarmotsténd (6.2) Gr resultaten av skarprovningen
vagledande. Endast provningen av cutresistance med hjalp av TDM-todynamometern (6.3) r den avgorande
referensen for prestanda.
Forsakran om overensstdmmelse finns tillganglig pd webwebbplots: se**

@
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Tahén kasineeseen kiinnitetty CE-merkinta merkitsee asetuksen (EU) 2016/425 olennaisten vaatimusten 0
noudattamista. Kasineet ovat standardin EN ISO 21420:2020+A12024 mukaisia. Sucrituskykytasot taataan vain
kémmenella. Jos repdisyteho on suurempi kuin 1, Gla kayté tatd kasinetta Jiikkuvien koneiden. I6hellg, jotta
valtytaan tokertumisvaaralta. Alg kayta esineiden kdsittelyyn, joiden lampotila on yli 50 °C. Alg kéyta kemikaalien
kasittelyyn. Puhdistusta tai huoltoa ei suositella. Ikaantyminen ei voi vaikuttaa merkittevdsti suunnittelun suorituskykyyn
edellyttden, ettd sitd sailytetdan osianmukaisissa olosuhteissa (kosteus, l[ampatila, f)uhtcus, ilmanvaihto, valo). Tarkista
tuote ennen jokaista kayttod. Jos vikoje hevaitoan, tuote on vajhdettave. Sailyta alkuperdispakkauksessaan, viledssa
ja kuivassa paikassa. Tama kasine on ilmoitetun laitoksen sertifioima (katso).

luomio: Allergeenejo voi esiintyd tuctantoprosessissc a siten kasineessa, miké voi johtaa allergisiin reaktioihin.
Kahdesta toi useammasta kerroksesta koostuvien kasineiden kokonaisluokitus ei vdlttamdtta vestaa uloimman
kerroksen suorituskykya. Kuvakkeet ja viittoukset ylla oleviin standardeihin csoittavat, efta tucte on mainittujen
eurooppoalaisten standardien mukainen. Naihin tistoihin on tarvittaessa litettave esineen kunkin standardin mukaisesti
scamat suoritustaset. Suorituskyvyn yksityiskohdat: )
EN 3882016+A12018 a = hankaus (0-4), b = viipaleinti (0-5), ¢ = repedimé (0-4), d = rei'itys (0-4), e = CT-leikkaus (A-F), P =
nivelten tormayssuoja (lukuun ottamatta sormia). X tarkoittaa, ettd kasinettd ei ole testattu tai etta testimenetelma ei
sovellu kasineen suunnitteluun tai materiaaleinin
Viiltotestin (62) yhteydessd tapahtuvan tylsistymisen osalta viiltotestin tulokset ovat suuntaa-antavia. Aincastaan TDM-

ynamometrin viiltokestévyystesti (6.3) on ratkaiseva vertailuarvo suorituskyvylle.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla websivusto: katso™.

Sim cimdam piestborindtcis CE markéjums cpliecina atbilstbu Regulas 2016/425 pamatprasibam. Cimdi @
atoilst EN ISO 21420:2020+A1:2024. Veiktspejas [imenis tiek garantéts Tikai uz ploukstas. Ja plisuma izturibos
limenis ir lielaks par 1, nelietojiet So cimdu Kustigu masinu tivumd, lai izvairitos no aizkersands riska. Nelistot
rikosanai ar prieksmetiem, kuru temperatura parsniedz 50 ° C. Nelietot kimisko vielu apstradei. Tirisana vaj apkope nov
ieteicama. Dizaina veikispéju nevar bitiski ietekmét novecosands, ja tas tiek uzglabats atbilstosos opstc')kgos (mitrums,
temperataro, tirioa, ventilacija, gaisma). Parboudiet produktu pirmis katras ligtosonas reizes. Ja tiek konstatéti defekti,
rkogukts ir janomaina. Uzglabat origindlaja iepakojuma, vasa, sausd vietd. So cimdu ir sertificgjusi pilnvarotd iestade
s

Uzmanibu Alergém var but razodanas_procesa un lidz ar to cimda, kas var izraisit alergiskas reakcijas. Cimdiem,
kas sastav no diviem vai vairgkiem slaniem, vw_spores{a Klasifikacija ne vienmér atspogulc talaka siana veikisoéju.
Piktogrammas un atsauces_uz ieprieks minétajiem standartiem norade, ka prieksmets atbilst minétajiem Eiropas
standartiem. Vajodzibas gadijuma sai informécijal pievieno ekspluatacijas limenus, ko izstradajums iegust saskana ar
katru stondartu, Veiktspéjas detala: R

EN 388:2016+A12018: a = nodilums (0-4), b = grie3ona (0-5), ¢ = plisums (0-4), d = perforacija (0-4), e = CT griezums (no A
lidz F), P = savienojumu trieciena aizsardzita (iznemot pirkstus). X nozimé, ka cimds nav'parbaudits vai ke testédanas
metode nav piemérota cimda konstrukcijei vai materidlism.

Attieciba uz neasumu scistiba ar griezuma izturiocs testu (62) "Griezuma testa” rezultati ir indikativi. Tikai “TDM"
tokodinamometra griezuma izturtbas tests (6.3) I izskiross atskaites punkts attiecioa uz veiktspéju.

Atbilstioas dekloracija ir pieejama timek|a vietné: skatit™

Sellele kindale kinnitatud CE-mdrgis_tdhistab vastavust mddruse (EL) 2016/425 olulistele nduetele, @
Kindad vastovad standardile EN SO 214202020+A12024. Joudluse tase on tagatud ainult peopesal. Kui
rebenemisvoime tase on suurem kui 1, drge kosutage seda kinnast likuvate masinate laheduses, et valtida
kinnijacmise ohtu. Arge kasutage esemete késitsemiseks, mille temperatuur on dle 50 °C. Arge kasutage kemikaclide
kartlemiseks. Puhostdmine ega hooldus pole soovitatav. Vananemine ei saa oluliselt mgjutada disaini toimivust, kui
seda hoitakse sobivotes tingimustes (niiskus, temperatuur, puhtus, ventilatsioon, valgus). Kontrollige toodet enne iga
kasutamist. Defektide avastamisel tuleb toode vF\ ja vahetada. Hoida criginoalpakendis, jahedas |G kuivas kohas. See
kinnas on sertifitseeritud teavitatud asutuse poolt vt™). ~ ~

Tohelepanu: Tootmisprotsessis ja seega ka kindas véived esineda allergeenid, mis voivad pohjustada allergilisi
reckt_swc?ne Kahest voi enamast kihist koosnevate kinnaste puhul ei pruugi uldine klassifikatsioon kojastada valimise
kihi joudlust. Piktogremmid ja vited tlaltoodud standarditele naitavad, et toode vastab viidatud Euroopa standarditele.
SE"PkIe tegbele lisatakse vajaduse korral toote poolt iga standardi kohaselt saadud toimivustasemed. Joudluse
Uksikdsjg

N 8812016+A1:2018 ¢ = hodrdumine (0-4), b = viilutamine (0-5), ¢ = rebend (0-4), d = perforatsioon (0-4), e = CT-Idige
A-F), P = liigeste loogikaitse (va sormed). X tihendab, et kinnast si ole testitud voi et katsemeetod ei sob! Kindd disaini

Vol materjdlidega

Lg‘)lkekmduskegse (62{ kdigus nuristamise_oscs on IGikekatse tu\$mused soovituslikud. Toimivuse madravaks
vordlusaluseks on ainult tokodtinamemestri TDM [6ikekindluskatse (6.3).

Vastavusdeklaratsioon on kdttesacdav veebilehel: vi™

Ant Sios pirstinés pritvirtintas CE Zenklas reiskio atitikt] esminiams Reglamento 2016/425 reikalavimams. 0
Pirstinés atitinka EN 1SO 21420:2020+A12024. Nasumo Iyglws garantuojamas tik anthlqstlnes delno. Jej plySimo
lygis yra didesnis nei 7, nenaudokite $ios pirstines Sclia iudoncwq masm% ka wsvengtumete uzkliuvimo .
gj:vopus Nenaudoti tvarkant daiktus, kuriy temperatdra aukstesné kaio 50 °C. Nenaudokite cheminéms medziagoms
tvarkyti. Nerekornenduojama valyti ar prizidreti. Sengjimas negali tureti dideles jrakos projektiniam veikimui, jei
Jis laikomas tinkamomis sqggom\s (dregmeé, temperatara, svarc, ventiliacija, Sviesa). Pries” kiekvieng naudojimg
patikrinkite produktq. Jei randdma defekty, produktos turi buti pakeistas. Laikyti originalioje pakuoteje, vesioje, sausoje
vietoje. SluAFwstme sertifikavo notifikuotcji jstaiga (zr*). .
Démesio: Alergeny gali bati gamybos procese, taigi i pirstinése, o tai gali sukelti alergines reakcijas. Pirstiniy, sudaryty
$ dviejy ar daugiau sluokshiy, bendra Klasifikacija nebutinal atspindi atokiausio”sluoksnio savybes. Pikto 1¢
I nuorodos | pirmiau minetus standartus rode, kad gaminys atitinka nurodytus Europos standartus. Kartu™su sic
nformacijo, jel taikoma, pateikiomi eksploataciniy savybiy lygici, nustatyti gaminiu pagal kiekvieng standartg. Issami
_nformc%Jc o&ne sFekta J‘ » X N
EN 3882016+A1:2018: a = dilimas (0-4), b = pjaustymas (0-5), ¢ = plysimas (0-4), ¢ = perforacija (0-4), e = CT pjavis (nuo A
i F), P = apsauga nuo sqnario smugio (isskyrus pirstus). X reiskia, kad pirstiné nebuvo isbandyta arba kad bandymo
metodas netinka pirstinés konstrukcijoi ar medziagoms.
Kalbant opie bukumg otliekant atsparumo pjaviul bondémq (6.2), “pjuvio bandymo” rezultatai yra orientaciniai. Tik
“TDM"” tokod| a ) yra \ﬁmlomos veikimo etalonas.

odinamometro atsperumo pjavidi bondymas (6.
Atitikties deklaracijq galima rasti interneto svetainéje adresu’ Zr.

Marcejul CE aplicat pe aceastd ménugé semnific conformitatea cu cerintele esentiale ale Regulamentului @
2016/425. Ménusile sunt conforme cu EN 1SO 21420:2020+A12024. Nivelurile de Ferformanté sunt garantate
doog}e palma ménusii Dacd nivelul de performantd la ruﬁere este mai mare de 1, nu utilizati aceaste manusa
lang utn%e in miscare pentru a evita riscul de cgbétare u utilizati pentru menipularea obiectelor cu o temperaturd
este 50°C.  Nu utilizati pentru manipularea substantelor chimice. Nu se recomanda curdtarec sau intrefinerea
erformanta de proiectare nu poate fi afectat semnificativ de imbditranire, cu conditia sa fie depozitatd in conditii
adecvate (Umiditate, temperaturd, curatenie, ventilatie, lumind). Verificati produsul inainte de fiecare utilizare. Daca
se gdsesc defecte, Erodusul trebuie inlocuit. A se pastra in ambalajul original, intr-un loc rdcoros si uscat. Aceastd
manusa a fost certificatd de organismul notificat (vezi*), §
Atentie: Alergenii pot fi prezenti in procesul de productie si, prin urmare, in mdnusa, ceea ce poate duce la reactii
dlergice. Pentru ménusile formate din doud sau” mai multe stratur, clasificared generald nu reflectd neapérat
performanta stratului cel mai exterior. Pictogramele si trimiterile lo standardele de mai sus indicé foptul c& articolul
respectd standardele europene citate, Aceste informatii sunt Insotite, dacd este cazul, de nivelurile de performania
abtinute de articol In conformitate cu fiecare standard. Detalii de performants:
EN 388:2016+A12078: a = abraziune (0-4), b = taiere (0-5), ¢ = rupturd (0-4), d = perforctie (0-4), € = Gieturd CT (de la A
la F), P = protectie la impactul articulatiilor (cu exceptia degetelor). X inseamna cd ménusa nu a fost testatd sau ca
metoda de testare nu este potrivitd pentru designul sau materialele manusii
Inceea ce priveste tocirea in contextul testului de rezistentd lo tGiere (6.2), rezultatele "testului de taiere” sunt orientative.
Numai testul de rezistentd la taiere al tocodinamemetrului “TDM” (6.3) este referinto decisiva pentru performonta.

Declaratia de conformitate este disponibilé pe site-ul web: vezi**.

Oznacenie CE umiestnené na tejto rukavici znamend sulad so zdkladnymi poziadavkami nariadenia @
2016/425. Rukavice sp\mgu normu EN 1SO 21420:2020+A12024. Uroven vykonu je zarucend len na dlani

rukavice. Ak je Uroven rozrhnutia vyssia ako 1, nepouzivajte tito rukavicu v blizkost! poh\/bLgumch sa strojoy,

i8li riziku zachytenia. NepouZivajte na manipuldciu s predmetmi s teplotou nad 50 °C. Nepouzivajte na
s chemikaliami. Neodporuca sa ziadne Cistenie ani Ucrzbe. Kondtrukény vykon neméze vyznamne
ovplyvneny starnutim za predpokladu, Ze sa skladuje za vhodnych podmienok (vinkost, teplota, cistota, vetranie,
svet|o). Pred kazdym pouzitim vyrobok skontrolujte. Ak sa zistia chyby, vyrobok sa musi vymenit. Sk\cd_yﬂ{te v pdvodnom

aobale, na chladnom a suchom mieste. Tieto rukavice boli certifikované notifikovanym organom (pezri®).

Pozor: Alergeny mézu byt pritomné vo vyrobnom procese, atym aﬁv rukaviciach, ¢o méze viest k alergickym reakcidm.

V pripade rukavic zlozenych z dvoch alebo viacerych vrstiev celkova klasifikacia nemusi nevyhnutne odrézat vykon

najvzdialenejsej vrstvy. Piktogramy a odkazy na vyssie uvedené normy naznacuju, ze polozka je v stilade s citovanymi

europskymi normami. K tymto informaciam sa v pripade potreby prilozia Urovne vykonnosti ziskang vyrobkom podlia

kazdej normy. Podrobnosti o vykone:

EN 383:2016+A12018:a = odreniny (0-4), b = krajanie (0-5), ¢ = roztrhnutie (0-4), d = perfordcia (0-4) e = CT rez (A7 F), P

= ochrana proti narazu klbov (okrem prstov). X znamend; Ze rukavica nebola testovand alebo Ze skigobnd metcda nie
e vhodna pre dizajn alebo materidly rukavic . . o
okial ide 0 otupenie v kontexte skusky odolnosti proti ?rerezomuv(G 2), vysledky “skusky prerezanim” su orientacné. loa

skuska odolnosti proti prerezaniu tokodynamometra “TDM” (6.3) je rozhodujucim ukazovatelom vykonu

Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej strdnke: pozri**

Oznaka CE, pritriena na to rokavico, pomeni skladnost z bistvenimi zahtevami Uredbe 2016/425. Rokavice so @
ésk\odu s standardom EN ISO 21420:2020+A12024. Ravni zmogljivosti so zagetovljene le na dlani rokavice.

e je raven trganja vecja od 1, te rokavice ne uporabljajte v blizini premikajocih se strojev, da se izognete
tveganiju zataknitve, Ne uporabljojte zo ravnanje s predmeti s temperaturo nad 50 °C. Ne uporcbljajte za ravnanje
s kemikalijami. Ciécenje ali vzdrzevanje ni priporocljivo. Staranje ne more bistveno vplivati na konstrukcijsko
ucinkovitost, ce je shranjeng v ustreznih pogojih (viaznost, temperatura, Cistoca, prezracevanje, svetloba). Pred vsako
u’oorcbo preverite izcelek, Ce se odkrijejo napake, je treba izdelek zamenjati. Shranjujte v originalni embalazi, na
hladnem in suhem mestu. Te rokavice je certificiral priglaseni organ (glej*).

Pozor: Alergeni so lahke prisotni v proizvodnem procesu in s tem v rokavici, kar lohko povzroci alergijske reakcije.
Pri rokavicah, sestavljenih iz dveh ali ve¢ plasti, splosna razvrstitev ne odraza nujno lastnosti najbolj zunanje plasti
Piktogrami in sklicevanja na zgornje standarde kazejo, da je izdelek v skladu z navedenimi evropskimi standardi
Tem informacijom se po potrebi prilozijo ravni uéinkovitosti, pridobliene s glenom v skladu z vsakim standardom.
Podrobnosti o uspednosti:

EN 388:2016+A12018: a = abrazija (0-4), b = rezanje (0-5), ¢ = raztrganje (0-4), d = perforacija (0-4), e = CT rez (od A do
F), P = za8¢ita pred udarci sklepov (razen prstov). X pomeni, da rokavica ni bila preizkugena ali do preskusna metoda
ni primerna za obliko ali materiale rokavice.

Kar zadeva otupitev v okviru preskusc cdpornosti proti prerezom (6.2), so rezultati “preskusa rezanja” okvirni. Samo
preskus cdpornosti proti prerezu tokodinamometra “TDM" (6.3) je odlocilna referenca za ucinkovitost.

Izjava o skiadnosti je na voljo na spletni strani: glej*™

CE o3Haka npuuspliheHa Ha OBy pykaeuLly O3Hauasa YCKNaheHOCT ca OCHOBHUM 3axTesuma Ypeabe 2016/425. ®
Pykasunue cy y cknagy ca ctangappom EN ISO 21420:22020+A1:2024. Hieon nepdOpMaHCH Cy rapaHTOBaHM Camo

Ha finaHy pykasuLie. AKO je HUBO NepdOpPMaHCK KiAarba Behi 0f 1, HEMOJTe KOPUCTUTY OBY PYKaBWLy Y 61n3/HI
MOKPETHYX MaLLMHA KaKO BrCTe M3GErM PU3VK Of 3aLien/biBarba. He KopuCTUTe 3a pyKoBarse NPEAMETIMA Ca TemnepaTypoM
u3Han 50°C. He kopucTuTe 3a pykogakbe xeMykanujama. He npenopyuyje ce uniwherbe unu oapxazarbe. Neppopmatice AnsajHa
He MOory 61T 3HauajHO MoroheHe CTaperbem, NOg YCI0BOM [a Ce HyBajy y 0frosapajyinm ycnosmuma (BNaxHoCT, tTevmneparypa,
unctoha, BeHTUNaUMa, CBeTOCT). MpoBepuTe NPOM3BOA NMPe CBake yOTpebe. AKO Ce NpoHahy HEMoCTaUM, MPOM3BOA MOpa
GMTI 3aMerbeH. UyBaTY Y OPMINHA/HOM NaKOBaFbY, Ha XI131HOM 1 CyBOM MeCTy. OBy pyKaBiiLly je CEpTHOMKOBANO HOTUOMKOBAHO
Teno (BuaeTh®).

Maxrba: Aneprenn Mory GUTH MPUCYTHI Y NPOLIECY MPOM3BOAE, 3 CAMAM TVM U Y PYKasULW, WTO MOXe [0BECTU A0
Aneprujckix peakunja. 3a pykasuue cacTagsbeHe Of [Ba UMW BWWe ClojeBa, YKynka Knacudukalmja He MOpa HyXHO
OfPaaBaT NEPGOPMaHCe CMIoMmallkber Coja. MVKTOrpamy 1 pedepeHLie Ha rope Hasefere CTaHAap/ae ykasyjy Ha To Aa je
NPEeAMET y CKNajly Ca HagefleHyM eBPOMNCKUM CTaHaapanma. Ose MHOopMaLmje TpeGa da byy npaheHe, ako je IPUMEeR/LYEO,
HIMBOWMA NEPPOPMAHCH KOje je NpeMeT 06UO Y CKazy Ca CBAKIM CTaHJAPAOM. JleTabi NepdopMaHcH:

EN 388:22016+A1:2018: a = abpasuja (0-4), b = ceuerse (0-5), ¢ = kugarse (0-4), d = nepdopaumija (0-4), e = CT ceuetve (A go F),
P = 3awrnTa 3mobosa 0f yaapa (VICKFb}/HyJ)/hVI I'IpCTe) X 3Haun Aa pyKasuLa Huje TecTpaHa unv a MeTOAa UCNUTUBAHA HUje
11OrofHa 3a AV3ajH W MaTepujane pyKasuLie.

Lo ce Tuye Tynbetba y KOHTEKCTY TeCTa OTMOPHOCTY Ha ceverbe (6.2), pesynTaTu, TecTa cevetba’ Cy MHAVKaTEHN. Camo TecT
OTNOPHOCTI Ha Ceverbe, TDM” TokovHamomeTpom (6.3) je omyuyjyha pedepeHLia 3a nepdopmarce.

[leknapauyja o ycarnaweHoCTI je [OCTYNHa Ha Beb CTpaHmuy: BuaeTin™*.

Oznogeni CE piipevnéné k této rukovici znomend shody se zékladnimi pozadavky nafizeni 2016/425. @
Rukavice spluji normu EN 1SO 21420:2020+A12024. Urover vykonu je zarucena pouze na dlani rukavice.

Pokud Je Uroven trhani vétsi nez 1, nepouzivejte tuto rukavici v blizkosti pohybujicich se stroji, abyste predesli

riziku zochyceni. Nepouzivejte k manipulaci s pfedméty s teplotou vy$3i nez 50°C.  NepouZivejte k manipulaci s
chemikdliemi. Nedoporucuje se zadné cisténi ani udrzba. Vykonnost konstrukce nemize byt vyznamné ovlivnéna
stornutim za predpokladuy, Ze je sklodovana za vhodnych podminek (vihkost, teplota, Eistota, vetrani, svétlo). Pred
kazdym pouzitim vyrobek zkontrolujte. Pokud jsou zjigtény zavady, musf byt vyrobek vyménén. Skladujte v pivodnim
obalu, na chladném a suchem miste. Tato rukavice byla certifikovana notifikovanou osobou (viz*), . .
Pozor: Ve vyrobnim procesu a tim i v rukavici moheu byt pritomny alergeny, coz muze vést k alergickym reakeim. U
rukavic slozenych ze dvou nebo vice vrstev nemusi celkova klasifikace nutne odrdzet vykonnost nejsvrchnéjsi vrstvy.
Piktogramy a odkazy na vyse uvedené normy naznaéuji, Ze vyrobek je v souladu s citovanymi evropskymi normami
Tyto informace musi byt pripadné doplnény Grovnémi viastnost! ziskanymi danym predmétem podle kazdé normy.

Dstail vykonu:

EN 3882016+A12018: a = otér (0-4), b = krdjeni (0-5), ¢ = roztrzeni (0-4), d = perforace (0-4), e = CT fez (A 02 F), P =
ochrana kloubl proti ndrazu (kromé prstd). X znamend, Ze rukavice nebyla testovana nebo ze zkusebni metoda neni
vhodnd pro design nebo materidly rukavice.

Pokud jde ¢ otupent v rdmei zkousky odolnosti proti profiznut! (6.2), jsou vysledky “zkousky profiznutim” crientagni
Pouze zkouska odolnosti proti profiznuti z tokoskopu “TDM” (6.3) je rozhodujici referenci pro vykonnost.

Prohldgeni o shodé je k dispozici na webovych strankéch: viz*™

Mapkuposka CE, HaHeCeHHan Ha STy NepuaTKy, O3HaugeT COOTBETCTBUE OCHOBHbIM TPeBOBaHMAM PernameHTa @
2016/425. TNepuatku cootsercTayior craHgapty EN 1SO 21420:2020+A1:2024. YpoBeHb MPON3BOANTENBHOCTU
FdPAHTUPOBAH TOMbKO Ha NafOH. Ecnn YPOBEHb Pa3pbiBa NPeBbilGeT 1, He MCHOﬂb3>/V\TE 3Ty NEPYaTKy PAagom
C ABWKYUMMACA MeXaHM3Mamy, YTobbl M30eKaTb pUcKa 3allenniennA. He ucnonb3yitte 4ns paboThl C NpegMetami C
Temnepatypon ssie 50°C. He MCMonb3yitTe A1A paboTsl C XMMUMECKIMM BElECTBaMM. He peKoMeHayeTca YicTuts uin
Oﬁ(ﬂy}KVlEaTb. CTapeHwe He MOXET CyLeCTBEHHO NOBMWUATL Ha MPOU3BOAWTENBHOCTb KOHCTPYKLUMKM NPY YCIIOBUI €€ XPpaHeHna
B COOTBETCTRYIOLLVIX YCHOBUEX (BNEXHOCTb, TEMNEPATYPa, Y1CTOTa, BEHTWNIALIMA, OCBELICHHOC To). [00BEPAITE NPOLYKT nepes
KakbiM MCMIONb30BaHeM. Tpn ObHapyxeHni epeKToB M3henvie MoANexuT 3avere. XparuTo B 3aBOACKOM YMAaKoBKe, B
NPOXNAAHOM, CyXOM MECTe. 3Ta NepuaTka CepTrONLIMPOBaHa HOTUONLIMPOBAHHDIM OPraHOM (CM. )
BHvMaHVe; AﬂHEpFEHb\ MOTYT NPUCYTCTBOBATHL B NPOL|ECCE NPOU3BO/CTBA U, CNEJJOBATENBHO, B NEPYATKaX, YTO MOXET NPUBECTV
K afNepruyeckii peakUmam. [ns NepyaTok, COCTOAWMX 13 AByX WM Goriee Cioes, 0bWaA KNaccUMKaUMs He 0bA3aTebHO
OTPAXaeT XapakTePUCTUKI CaMOTO BHELIHErO CNIOA. MVKTOrpamMME! 1 CColfiku Ha CTaHA1aPThI CBUAS TBYyIOT
O TOM, YTO TOBap COCTBETCTBYET NpUBeAeHHbIM EBDOHQL;ICKVIM CTaHfapTam. Jra VIHa)ODMaLlMR [OMKHa CONPOBOXOATHCA, B
COOTBETCTBYIOUMX CIIYUaAX, YDOBHAMM aﬂ)cbemmsnocm, NO/yYeHHbBIMY OT M3AENMA B COOTBETCTBNN C Ka/biM CTaHAAPTOM.
XapaKTEpUCTUK/A Urpbi:
EN 388:2016+A1:2018: a = nctupanne (0-4), b = paspes (0-5), ¢ = pa3spwis (0-4), d = nepdopaums (0-4), e = nopes CT (o1 A o
F), P = 3al1Ta OT yapa no CyCTasam (3a NCKMIOYeHem nanbLies). X 03HAaYaeT, YTo nepyaTka He Obina UCMbITaHa UM YTO METOR
VCTbITAHIA He NOAXOMMT ANA KOHCTPYKLMM MV MATEPUATIOB NepyaTku
Uro KacaeTca 3aTyrieHVA B KOHTEKCTE UCTbiTaHUA Ha CTOMKOCTS K Nopesam (6.2), To pesynbtatbl «/CMbiTakus Ha nopessi»
ABNAIOTCA OPUEHTUPOBOUHBIMIA. TONBKO MCMbITAaHWE Ha CTOVMKOCTb K MOpesam TokoamHamometpom “TDM” (6.3) sensetca
CLUIIOLLVM OPYIEHTVOOM /1A NPOM3BOANTENLHOCT.
[eknapaLA O COOTBETCTBNM AOCTYNHa Ha CaliTe: cM. **,

Oznoka CE pri¢vri¢ena na ovu rukavicu oznacava uskladenost s osnovnim zahtjevima Urecbe 2016/425.
Rukavice su u skladu s normom EN ISO 21420:2020+A1:2024. Razine performansi zajaméene su samo na

dlanu. Ako je razina kidanja veca od 1, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini strojeva u pokretu kako biste

izojegli rizik od zopinjanja. Ne koristiti za rukovanje predmetima s temoeraturom iznad SO°C. Ne koristiti za rukovanje
kemikalijama. Ne preporucuje se ciscenje ili odrzavanje. Starenje ne moze znacajno utjecati na performanse dizajna,
pod uvietom da se skladisti u odgovarajucim uvjetima (vlaga, temperatura, Eistoca, yentilacija, svjetlost). Provjerite
proizvod prije svake uporabe. Ako se pronadu nedostaci, proizvod ge mora zamijeniti. Cuvati u originalnom pakiranju,
na hladnom i suhom mjestu. Ovu rukavicu certificirolo je prijavijeno tijelo (vidi*)

Paznja: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje, atime i u rukavici, sto moze dovesti do alergijskih reakcija.
Za rukavice koje se sastoje od dva ili vise slojeva, ukupna klasifikacija ne odrazava nuzno ucinkovitost najudaljenijeg
slojo. Piktogrami i reference na gore navedene standarce ukazuju na to da je artikl u skladu s navedenim europskim
standardima. Tim se informacijama, ako je primjenjivo, prilazu razine u¢inkovitosti dobivene proizvodom u skladu sa
svakom normom. Pojedinosti o izvedbi:

EN 388:2016+A1:2018: a = abrazija (0-4), b = rezanje (0-5), ¢ = puknuce (0-4), d = perforacija (0-4),e = CT rez (Ado F), P =
zastita od udara zglobova (iskljuéujudi prste). X znadi da rukavica nije testirana ili da metoda ispitivanja nije prikladna
za dizajn ili materijale rukavice.

Kad je rije¢ o otupljivanju u kontekstu ispitivanje otpornosti na prosjek (6.2.), rezultati “testa rezanja” su indikativni
Samo je Ispitivanje otpornosti na prosjek tokodinamometra “TDM” (tocka 6.3.) odlucujucéa referenca za radni u¢inak.
Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranic: vidi*~

MapkygaHHa CE, HaHeceHe Ha Lo pyKaBUUKy, O3Ha4a€ BIANOBINHICTL OCHOBHMM BUMOraM Pernamenty 2016/425. @
PykaBnukm BignoBigaiots cranpapry EN 1SO 21420:2020+A1:2024. PiseHb NPOAYKTMBHOCTI rapaHTYETbCA JLLE Ha

ONOHI. AIKIE piBeHb epeKTMBHOCTI PO3PUBY MePeBULLYE 1, He BUKOPUCTOBYITE LI PyKaBUUKy NOBNM3Y PyXOMIX
MEXGHI3MIB, LOG YHIKHYTU PU3NKY 334erNeHHA. He BUKOPICTOBYBATI ANA POGOTU 3 NPEAMETaMY 3 TEMNEPATYPOIO Blje
50°C.  He BukopucTOBYiTe ANA POGOTH 3 XIMIYHUMM pedoBUHaNW. He pexkomeHayeTsca uncTvv abo obcnyrosysat. Ha
eKCrUIyaTaLiiHi XapakTeprCTUKI KOHCTPYKUI HE MOXe ICTOTHO BrAMHYTI CTapiHHA 3a yMOBW i 36epiraHHA y BianosigHMx
YMOBax (BOMOMICTb, TeMnepatypa, YnACTOTa, BEHTWALIA, CBITIO). MepeBipAiTe BAPID Nepen KOXHMM BUKOPUCTaHHAM. TTpyn
BUABNEHHI AedeKTIa Bupib ninnarae 3amini. 36epiraTy 8 OpUriHabHIiA YNaKoBLY, B CyXoMy MPOXONOAHOMY MicLi. Lia pykasuuka
6yna ceptndikoBaa HOTU(HIKOBAHVM OpraHoM (auB.*).

YBara: AfepreHi MOXyTb OyTv NPUCYTHIMA B NPOLIEC] BUPOBHMLITEE i, OTXe, B PyKaBMuL, LU0 MOXe MPU3BECTY 710 ANepriuHX
peakuii. [Ins pykaBuuoK, WO CKNAfaoTeCA 3 AB0x abo Ginblue wapis, 3aranbHa Knacuoikauia He 060B'A3KOBO BigobGpaxae
XaPAKTEPUCTVKA 30BHILLHBOTC LWapy. H\KTOFDBMM 1 MOCKNAaHHA Ha NepepaxosaHi BULE CTaHAaPTV CBIAYATL NPO Te, Lo BMD\6
BIANOBIAAE HABEEHVM EBPOMENCHKIM CTaHaapTam. LIs iHpOpMaLiia MOBUHHA CYMPOBOMKYBATHCA, AKILIO 3aCTOCOBHO, PiBHAMM
NPOAYKTUBHOCTI, OTPUMaHUMM CTATTel BIANOBIAHO A0 KOXHOIO CTaHAAPTY. [leTani3aLlia BUKOHaHHA:

EN 388:22016+A1:2018: a = ctupanHa (0-4), b = Hapiska (0-5), ¢ = po3pws (0-4), d = nepdopauia (0-4), e = CT pi3 (8in A go F), P
= 3aXCT Bif yAapIB Cyrnobom (33 BUHATKOM NanbLis). X 03HAYaeE, WO PyKaBUUKa He MPOxoauna BNpobyBaHHA abo WO MeToa
BANPOBYBAHHA HE NAXOMMTL ANA An3aliHy 260 MaTepiaris PyKasyHKu.

LLjo CTOCY€TbCs 3aTynNeHHA B KOHTEKCTI TecTy Ha CTIKICTb 40 NOpi3y (6.2), TO pesynbTaTy «TecTy Ha Pi3aHHA» € OPIEHTOBHYMM.
TiflbkM TECT Ha CTIAKICTs A0 3pi3y TokogamomeTpa «TDM (6.3) € BUpILLansHIM OPIEHTUPOM [ NPOAYKTUBHOCTL.

[eknapaLis npo BianoBiAKICTb AOCTYNHA Ha Be6-canTi: avs **

MapkuposkaTa CF, NocTaBeHa BLPXy Tasv PbKagYILa, 03Hakasa CbOTBETCTBUE ChC CBUIECTBEHNUTE M3UCKBAHUA Ha @
PernameHT 2016/425. Pokasuumte otroeapat Ha EN 150 21420:2020+A1:2024. HvsaTa Ha NpOW3BOAMTENHOCT ca
rapaHTMPaHy Calo Ha NaHTa Ha PbKasuLaTa. AKO HUBOTO Ha eDEKTUBHOCT Ha paskbCBaHe e Mo-ronamo oT 1, He
W3non3BaiTe Tam PBKaEnLa B 6nmsoct A0 [BMXKELM Ce MalUnHKW, 33 ia n3berHete puvCKa OT 3axBalliaHe. He n3non3saiite 3a
paboTa ¢ NpeaMeT! ¢ Temnepatypa Han 50°C.  [la He ce u3non3sa 3a paboTa C XMMMKanK. He ce npemopbysa NouMCTsaHe
N NopapbXKa. HDOMSBOIJMTGHHOCTI'B Ha ﬂmzaﬁma He MOXe fa 6bl:l€ 3HE4MTENTHO NOBNMAHA OT CTaPEEHETO, MPWU YCNOBME Ye
Ce CbXpaHABa NPY MOAXOAALLN YCTIOBIA (3MaXHOCT, TEMNepaTypa, ACTOTa, BEHTVNALMR, CBETAVHA). [poBEpABaTE NPOAYKTa
npeau BCaka ynotpeba. Ako ce OTKPUAT aedekty, npogyKTsT TpAtsa da Gbae 3ameHeH. CbxpansBaiiTte B OpUrMHanHara
ONaKOBKA, Ha X/IAHO 1 CyXO MACTO. Ta3n PbKaB/LA € CePTUOMUMPAHa OT HOTUULIMPAHMA OpraH (BX%).

Brumarme: Aﬂeprehvﬂe MOraT Aa NpucLCTear B NPOM3BOACTBEHWUA NMPOLEC U NO TO3M HAYV/H B PbKaBMLATA, KOETO MOXe Aa
JI0BE/IE 10 aNePr AN PEAKLIMN. 33 PbKaBULIM, CLCTABEHN OT A1 WA M0BeYE CIIOA, LIANIOCTHATA KIACUOMKALIVA HE OTPa3sAsa
HEMPEMEHHO eOEKTUBHOCTTA Ha Hal-8bHIHVA CIOM. [MKTOrpammTe v NpenpaTkuTe Kb FOpHUTE CTaHAapTy NoKassar, e
APTUKYNTBT OTFOBEPA Ha LIMTUPaHUTE eBpOHehCKVI CTaH,ElapTVI,TaSVI VIH¢OpMaLlMﬂ Ce NPUAPYXaBa, ako € NPUNOXKMO, OT HABaTa
Ha ePEKTVIBHOCT, MONyUeHI OT U3/1ENMETO ChIMACHO BCeKM CTaHAPT. [10APOBHOCTM 33 U3MbHEHMETO:

EN 388:2016+A1:2018: a = abpa3ua (0-4), b = HapassaHe (0-5), ¢ = pa3skbcsare (0-4), d = nepdopauua (0-4), e = CT nopassare
(ot A o F), P = 3aura ot yaap B CTaBaTa (C M3KIOUEHMe Ha NPBCTUTE). X 03HauaBa, Ye PbKaBuLaTa He e TeCTBaKa W ye
METOABT Ha M3NWUTBaHE He e NOAXOAALY 33 ‘:lVBaMHB AN MaTEPUanNUTE Ha PbKasmuata.

LLlo ce oTHaCA A0 NPVTBNABAHETO B KOHTEKCTA Ha M3MMTBAHETO 3a YCTOMUMBOCT Ha CPA3BaHE (6.2), pe3ysTaTiTe OT ‘U3nuTeaHeTo
Ha Cpf3BaHe” Ca OPVEHTUPOBBUH. Camo TECTLT 3a YCTOMUMBOCT Ha CPA3BaHe Ha TOKoAMHaMoMeTbp “TDM” (6.3) e peLuasawmsT
©€Ta/I0H 33 NPOM3BOAUTENHOCTTA.

JleknapauuaTa 3a CbOTBETCTBIME € AOCTBIHA Ha yebcarTa: suxTe*”.

Bu eldivene iligtirilen CE isareti, 2016/425 sayili Yonetmeligin temel gerekliliklerine uygunlugu gésterir. ®
Eldivenler EN ISO 21420:2020+A1:2024 ile uyumludur. Performans seviyeleri yalnizea eldivenin avug icinde

garanti edilir. Yirtilma performans seviyesi 1den buyukse, tokima riskini 6nlemek igin bu eldiveni hareket

eden makinelerin yakininda kullanmayin, Sicakligi 50°C'nin Uzerinde olan nesneleri tutmak igin kullanmayin.
Kimyasallarla calismak i¢in kullanmayin. Temizlik veya bakim énerilmez. Tasarim performansi, uygun kosullorda
(nem, sicaklik, temizlik, havalandirma, iik) depolanmasi kosuluyla yaslonmadan énemli életde etkilenemez. Her
kullanimdan énce Urlinl kontrol edin. Kusur bulunursa, Gran degistiriimelidir. Orijinal embalajinda, serin ve kuru bir
yerde scklayin, Bu eldiven onaylanmis kurulus tarafindan sertifikalandiriimigtir (bkz.*),

Dikkat: Alerjenler tretim strecinde ve dolayisiyla eldivende meveut olabilir ve bu da alerjik reaksiyonlara yol agabilir.
Iki veya daha fazla katmandan olusan eldivenler icin, genel siniflandirma en distaki katmanin performansin
yansitmek zorunda degildir. Yukarideki standartlore yapilan piktogramlar ve referansiar, 6genin belirtilen Avrupa
standartlarina uygun oldugunu gésterir. Bu b\\gi\ere, uygulanabilir oldugu takdirde, her bir standarda gore esya
tarafindan elde edilen performans seviyeleri efh edecektir. Performans Detay:

EN 388:2016+A12018: ¢ = asinma (0-4), b = dilimleme (0-5), ¢ = yirtiima (0-4), d = perforasyon (0-4), e = CT kesimi (Adan
F'ye), P = eklem darbe korumasi (parmaklar harig). X, eldivenin test edilmedigi veya test ydnteminin eldivenin tasanmi
veya malzemeleri icin uv%un olmadigi anlamina gelir.

Kesilme direnci testi (62) baglaminda kérelme ‘lle ilgili olarak, “Kesme Testi"nin sonuclari gésterge niteligindedir.
Sadece “TDM” tokodinamometre kesilime direnci testi (6.3) performans igin belirleyici referanstir.

Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: bkz.**.

Oznakowanie CE umieszczone na tej rekawicy oznocza zgodno$é z zasadniczymi wymaganiami @
rozporzqdzenia 2016/425. Rekawice sq zgodne z normg EN 1SO 21420:2020+A12024. Poziomy wydajnosci sq
gwarantowane tylko na dioni rekawicy. Jesli poziom odpornosci na rozdarcie jest wigkszy niz 1, nie nalezy

uzywac tej rekawicy w poblizu poruszag%cych sie maszyn, aby unikngé ryzyka zaczepienia. Nie uzywac do przenoszenia
przedmiotow o temperaturze powyzej s0°C. Nie uzywec do obchodzenia sie z chemikaliami. Nie zaleca sig czyszezenia
ani konserwacjl. Starzenie nie moze mie¢ znaczgcego wplywu na wydajnos¢ projektu, pod warunkiem, ze jest on
przechowywany w odpowiednich warunkach (wilgotnose, temperatura, czystosé, wentylacja, $wiatto). Sprawdz produkt
przed kazdym uzyciem. W przypadku stwierdzenia wad produkt nalezy wymienié. Przechowywac¢ w oryginalnym
opakowaniu, w chfodnym, suchym miejscu. Rekawica ta zostata certyfikowana przez gdnostke notyﬁkowurjg (patrz®).
Uwaga: W precesie produkeji, a tym samym w rekawicy, mogg byc obecne alergeny, ktére mogq%arowadznc 0 reakcji
alergicznych. W przypacdku rgéuw\c skiadajocych sie z dwoch Iub wigee] warstw ogdlna klasyfikacja niekoniecznie
odzwierciedla wlasciwosci najbardzie] zewnstrznej warstwy. Piktogramy i odniesienia do powyzszych norm wskazujg,
ze przedmiot jest zgodny z przytoczonymi nermami europejskimi Informacjom tym towarzyszq, w stosownych
Erzypadkach, poziomy wydajnosci uzyskane przez wsyrob zgodnie z kazdqg norma. Szezegdty wydajnosci:

N 388:2016+A12018: a = Scieranie (0-4%, b = ciecie (0-5), ¢ = rozdarcie (0-4),d = perforocio 0-4),e = ciecie CT (od Ado F),
P = ochrona stawdw przed uderzeniomi (bez palcow). X cznacza, ze rekawica nie zostata przetestowana lub ze metoda
badania nie jest odpowiednia dla konstrukcji lub materiatéw, z ktérych wykonana jest rekawica.

Jezelichodzio stgp\enie w kontekscie badania odpornosci na przecigcie (6.2), wyniki “proby przeciecio” majo charokter
orientacyjny. Jedynie badanie odpornosci na przeciecie tokedynamometrem “TDM" (ppkt 6.3) jest decydujgcym
odniesieniem dla osiggow.

Deklaracja zgodnoscel jest dostepna na stronie internetowej: patrz**
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